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-7-
Inke on rékonyè Francis ke la tan de kou fê di partyâdzo è di

tâché kan lè bin tsandjivan de man....E pu achebin l'omo di j'ichtouâre ke
la chur yê la pithe de Huber Gremaud, ke lè achebin l'ichtouâre dou
bouébo ke la vindu "lè Giyètè".

"Le tsan di j'ourè" keminthè chu la têra po fourni chu lè fri-
thè... Che ou keminthèmin on chin ke lè j'akteu, na bouna partcha ou
mintè n'en pâ le paté kemin lingâdzo de ti lè dzoua, chon bin méya à la
fin tyè ou keminthèmin. Et l'arouvàye de Guchte, le bouébo à Katri, avu
la chenayè dou "Tsan di j'ourè" ke l'avi mijâ, fâ kemin on chélà k'arou-
vè, tant chi bouébo dévejè bin, è ke lè chur de che n'afére. E kan on vê
kemin le gran-pére Kechto rèchiê chon piti fe, on n'è prê pê h'émochyon,
ke ne fâ pâ à rire, ma a moujâ. E inthinbyo, gran-pére et piti fe ch'in van
chu "Le tsan di j'ourè" dre to le bouneu dou ka, ke tsantè ha tèra ke
révin à la fiye ke l'avi to delon amâye.

E avu Francis ke l'a de kotyè mo à ha bouna binda de Tsathi,
no félichitin, ti hou ke no j'an fê à pachâ kotyè bon momin ou Crêt.
No volin tyè dre à chi ke l'a jou to le pochyin de réyâ ha produkchyon
nouhron mèrci è à tréti nouhron volé ke prou de dzin vignichan, kemin
ou Crêt, dre à ti, merci po chin ke vo j'i fê, è à on n'otre kou...

Djan di Ne

A Jésusalem

Lè dzin de ver no ke van in Palestine, pyon vére ou

kovin dou "Pater" chu le Mont di j'Olivier, le Pater

ékri in paté de la Grevir, ou mitin de na trintan'a
de tradukchyon. No vo bayin inke :

Pére nouhro k'voj'ithè in Paradi, Vouhron Non chi

rèvèrâ, Vouhron rènyo arouvichè, Vouhra volontà
chè fachè, kemin din la yè achebin chu la têra. Le pan de ti lè dzoua,

baïdè no le, ouè è pêrdonàdè nohrè pètyi, kemin no, no pêrdenin a hou

ke l'an fê dou touâ a no, ma dèlevrâdè no de ti lè mô. - Amin -

Commentaire: A nouthr'n'avi le paté lè pâ tan bon. No, no j'aran ékri:
Nohron pèr ke lè in Paradis, ke vouhron Non chi prononhy avu rèchpè,

Vouhron povê chi chu to, kemin vouhra volontà chi fête in ch'ti mondo

kemin din l'otro. Bayidè-no nouhron pan de ti lè dzoua, pardenâdè-no
nouhrè routhichè, kemin no le fan kan no lè fan à no, è vouêrdàdè no de

ti lè mâleu, ma prindè-no avu Vo. Amin.
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